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FOREWORD

Hello, children! Welcome to the wonderful world
of Literacy! This special bilingual storybook has
been created especially for you. Within its pages,
you can read and fully comprehend the stories it
contains. Additionally, you can share the tales
you've explored with your friends and family. This
book is designed to assist you in learning both
Javanese and English. It features captivating
stories accompanied by beautiful illustrations that
will spark your imagination.

| truly hope you find joy in these storybooks and
develop a greater love for reading. Wishing you a
fantastic reading adventure!

Ungaran, August 2025

Head of Balai Bahasa Jawa Tengah,

Dwi Laily Sukmawati, S.Pd., M.Hum.
EIN198210102006042003




Atur Sapala

Kanca-kanca, apa kowe wedi karo dhemit?

Apa maneh nek ana kanca sing bar crita medeni.
Ing crita iki Aji duwe cara ampuh ngalahke rasa wedine.
Ayo diwaca critane Aji!

Muga-muga kanca-kanca dadi melu wani, ya.

Prologue

Friends, are you scared of ghosts?
Especially when friends tell spooky stories?
In this story, Aji discovers a clever trick to beat his fears.
Let's read Aji's story together!
May it help you feel brave too!

Blora, March 2024
Regards,

Siti Nurjannah
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Aji lagi dolanan karo Bandi.
Bandi crita, wingi bar weruh dhemit.
Bali ngaji, Bandi liwat pinggir kali.
Bandi mambu mlathi, banjur wedi.

Aji is playing with Bandi.
Bandi tells a story, yesterday he saw a ghost.
After Quran class, Bandi walked by the river.
Bandi smelled jasmine flowers, then got scared.
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Aji ora percaya.
Mosok iyo dhemit mambu wangi?
Dhemit kan ora tau adus.
Kudune mambu lebus.

Aji doesn’t believe it.
Ghosts smell nice? No way.
Ghosts never take baths.
They should smell stinky.




Aji kepengin mbuktekna omongane Bandi.
Mulih dolan, Aji sengaja liwat pinggir kali.
Mak prinding, ujug-ujug mambu mlathi.
Aji ora wedi, amarga weruh ana mlathi. ’
Milathine mekamambu wangi.

Aji wants to test Bandi’s story.
After playing, Aji walks by the river.
Brrr... Suddenly jasmine smell.

Aji isn’t scared. He sees jasmine flowers

Jasmine are blooming, that’s why smell nice.




Bengine Aji turu gasik.
Tengah wengi Aji kebelet nguyuh.
Bapak ibune Aji wis sare.

Aji kudu wani ning kiwan dhewe.

That night, Aji sleeps early.

Midnight, Aji needs to pee.

Mom and Dad are asleep.
Aji must be brave to go alone.




Aji mbukak lawang alon-alon.
Krieettt, lawange kebukak.
Aji thingak-thinguk kiwa tengen.
Lampu omah mati kabeh.

Aji rada wedi.

Aji slowly opens the door.
Krieettt, The door opens.
Aji peeks left and right.
All lights are off.

Aji feels a little scared.




Aji kelingan critane Bandi.
Aji tambah wedi.
Lawang kiwan wis ketok.
Nanging, rasane kaya adoh banget.
Aji mlayu karo ngampet nguyuh.

Aji remembers Bandi’s ghost story.
Aji gets more scared.
The bathroom door is right there.
But it feels very far away.

Aji runs while holding his pee.




Tekan kiwan, Aji gage-gage nguyuh.
Saiki Aji ameh mbalik kamar.
Nembe mlangkah metu, Aji ngambu basin.
Kaya mambu bathang tikus.

At the bathroom, Aji pees fast.
Now Aji wants to go back to bed.
Stepping outside, Aji smell something bad.

Like a rotten rat.




Aji mak prinding, gage-gage mlebu kamar.
Tekan kamar mambune genti.
Genti wangine mlathi.
Aji dadi kelingan critane Bandi.

Aji gets goosebumps, He runs to his room.
In the room there’s different smell.
Jasmine flower smell.

Aji remembers Bandi’s story again.




Aji wedi banget.
Aji kepengin nyeluk ibune.
Nanging, swarane ora metu
Aji mbrambang arep nangis.

Aji is very scared.
Aji wants to call Mom.
But, no sound comes out.
Aji feels like crying.




Saking wedine, Aji nganti ora bisa turu.
Aji krukupan kemul.
Saiki wetenge malah mules.
Huu.. huu... huu... Aji nangis.

Too scared to sleep.
Aji hides under the blanket.
Now his tummy hurts.
Huu.. Huu... Huu... Aji cries.
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Aji maca bismillah nganti kesel.
Mambu basin karo mlathine malah selang-seling.
Ujug-ujug udan deres, Aji dadi tambah wedi.

Aji prays Bismillah until tired.
The bad smell and jasmine smell take turns.
Suddenly Rain becomes more heavy, Aji gets more scared.




Saking wedine, Aji salah maca donga.
Aji ora sadhar maca donga mangan.
Aji maca ping ora ketung.
Ampuh! Mambu basine suda.

So scared, Aji says the wrong prayer.

Aji doesn’t notice he’s saying the food prayer.
Aji says it again and again.
It works! The bad smell fades.




Isuk-isuk raine Aji katon bungah.
Jebul dhemit wedi karo donga mangan.
Aji ameh pamer aji-aji ning Bandi.
Aji-aji ngusir dhemit.

Morning comes, Aji looks happy.

Ghosts are scared of food prayers.
Aji going to show Bandi his special charm.
My ghost scaring charm




Saka njaba, bapak ndhawuhi Aji njupuk pacul.
Ing cedhak wit mlathi ana bathang tikus.
Kayane, tiba saka gendheng kegawa udan.
Oalah, jebul mau bengi dudu dhemit.

From outside, Dad ordered Aji to get the shovel.
Near the jasmine plant there is a dead rat.
Probably, fell from the roof in the rain.
Oops, Last night wasn’t a ghost




Glossary

Aji-aji : A magic charm that people keep safe and care for
because they believe it has special ghost-fighting powers!

Lebus : A stinky smell like boiled veggies or a monster's

yucky odor (Based on the writer's own spooky experiences!)

ATA
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Aji dicritani menawa Bandi pethukan karo dhemit.
Nanging, Aji ora percaya karo critane Bandi.
Bengineg pas menyang kiwan, Aji ngambu ambu sing nyubriyani.
Aji rumangsa wedi.
Apa maneh, wektu kuwi udan deres tur mbledheg.

Kepriye Aji ngadhepi rasa wedine, ya?

* K
Aji heard that Bandi met a ghost. 4

* But Aji didn't believe Bandi's story.
That night,.when going to the bathroom, Aji smelled something spooky.
Aji felt scared. X%
And then, rain poured down with thunder.

. How will Aji face his fear?" .
. 4 +* »
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